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No. 4032. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC RE-
LATING TO A UNITED STATES AIR FORCE MISSION
TO ARGENTINA. SIGNED AT BUENOS AIRES, ON
3 OCTOBER 1956

In conformity with the request of the Governmentof the Argentine
Republicto the Governmentof the United Statesof America,the Presidentof
the United Statesof America hasauthorizedthe appointmentof officers and
noncommissionedofficers to constitutea United StatesAir Force Mission to
the Argentine Republic under the termsstipulatedbelow:

TITLE I

PURPOSE AND DURATION

Article 1

The purposeof this Mission is to cooperatewith the Air Force of the
Argentine Republic and its officials, in an advisorycapacity, with a view to

enhancingthe technicalandoperationalefficiency of the Argentine Air Force.

Article 2

This Agreementshallenterinto force on the date on which signedby the
accreditedrepresentativesof the Governmentof the UnitedStatesof Americaand
the Governmentof the ArgentineRepublic and shall continuein force until
terminatedas provided in Article 3.

Article 3

This Agreementmay be terminatedin the following manner:
(a) By eitherof the Governments,subject to three months’ written notice

to the other Government;
(b) By recall of theentire personnelof the Mission by the Governmentof

the United States of America or at the requestof the Governmentof the
ArgentineRepublicin thepublic interestof eithercountry,without thenecessity
of compliancewith subparagraph(a) of this Article;

‘Came into force on 3 October 1956, the date of signature,in accordancewith article 2.
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(c) By either Governmentin case either country becomesinvolved in
foreign or domestichostilities, without the necessityof compliancewith the
provisionsof subparagraph(a) of this Article.

TITLE II

COMPOSITION AND PERSONNEL

Article 4

The Mission shall consistof a Chief of Mission andsuchother personnel
of the United StatesAir Forceas maybe agreeduponbetweentheMinistry of
Aeronauticsof the Argentine Republic,hereinafterreferredto as theMinistry
of Aeronautics,and the Departmentof the Air Force of the United Statesof
America,hereinafterreferredto as the Departmentof the Air Force.

Article 5

In the event accomplishmentof the purposeof the Mission as statedin
Article 1 necessitatesit, andsubjectto the provisionsof Article 7, the personnel
of theMission maybevaried, by addition,substitutionor withdrawalof person-
nel, as mutually agreedupon betweenthe Departmentof the Air Forceandthe
Ministry of Aeronautics.

Article 6

In addition to the personnelof the Mission mentionedin Articles 4 and5,
additional UnitedStatesAir Force personnelmaybe assignedto the Mission on
temporaryduty at the requestof the Governmentof the Argentine Republic
for such periodsas may be mutually agreedupon betweenthe Departmentof
the Air ForceandtheMinistry of Aeronautics. Exceptas otherwisespecifically
agreed,suchtemporaryduty personnelshall be treatedas regular membersof
the Mission for all purposes.

Article 7

Any memberof theMission maybe recalledatanytimeby the Department
of theAir Force. A replacementwithequivalentqualificationsshallbefurnished
unlessit is mutually agreedbetweenthe Departmentof the Air Force and the
Ministry of Aeronauticsthat no replacementis required.

Article 8

As usedthroughoutthis Agreementthe term “family” is limited to mean
wife, dependentchildrenand bonafidedependentparents. The phrase“home
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of record“meansthe Mission member’shomeaddressaslistedin official United
StatesAir Force personnelrecords.

TITLE III

DUTIES, RANK AND PRECEDENCE

Article 9

The personnelof the Mission shallperformsuch dutiesas maybe agreed
uponbetweenthe Minister of Aeronauticsandthe Chiefof Mission, exceptthat
they shall not have commandfunctions.

Article 10

In carryingout their duties,themembersof the Missionshallberesponsible

to the Minister of Aeronauticssolely throughthe Chief of Mission.

Article 11

Eachmemberof the Mission shall serveon the Mission with the rankhe
holds in the United StatesAir Force andshall wear the uniform and insignia
of the United StatesAir Force.

TITLE IV

PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Article 12

Eachmemberof theMission, in additionto the benefitsprovidedfor in the
Agreement,shall be entitled to all benefitsandprivilegeswhich the laws of the
Argentine Republic and regulationsof the Argentine Air Force provide for
Argentineofficers andsubordinatepersonnelof correspondingrank.

Article 13

Mission membersshall be immune from civil jurisdiction of Argentine
courtsfor acts or omissionsarisingout of the performanceof their official duties.

Article 14

The personnelof the Mission and the membersof their families shallbe
governedby the disciplinary regulationsof the United StatesArmed Forces.
United StatesAir Force authoritiesshall take appropriatedisciplinary action
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with respectto all offensescommittedby suchpersonneland upon the request
of the Governmentof the ArgentineRepublicshallremovesuchpersonnelfrom
the Argentine Republic.

Article 15

The membersof the Mission and their families shall enjoy the sameim-
munities from taxesas the membersof the diplomatic mission of the United
Statesof America in the ArgentineRepublic.

Article 16

Thehouseholdeffects,baggageandautomobilesof membersof the Mission,
as well asarticlesimportedby the membersof the Missionfor their personaluse
andfor the useof membersof their families, or for official use of the Mission,
shall be exempt from import taxes,custom duties, inspectionsandrestrictions
by the Governmentof the ArgentineRepublicandallowedfree entryandegress
uponrequestof the Chief of Mission. Therightsandprivilegesaccordedunder
this Article shallin generalbe the sameas thoseaccordeddiplomaticpersonnel
of the United StatesEmbassyin the ArgentineRepublic.

TITLE V

COMPENSATION, TRANSPORTATION AND OTHER EXPENSES

Article 17

(a) The membersof the Mission shall receivefrom the Governmentof the
Argentine Republic such annual compensation,expressedin United States
currency,as may be establishedby agreementbetweenthe Governmentof the
United Statesof Americaandthe Governmentof the ArgentineRepublic.

(b) This compensationshall be paid in twelve (12) equal monthly install-
ments payable within the first five (5) days of the month following the day
it is due.Paymentsmay be madein Argentinecurrencyandwhensopaid shall
be computedat the rateof exchangemost favorableto the Mission memberon
the dateon which due.

(c) Taxeslevied upon this compensationunder Argentinelegislation wilt
be paid by the ArgentineGovernment,sothat the membersof the Mission will
receivethe full remunerationindicated.

(d) The compensationprovided for in this Article shall commenceupon
the dateof departureof the Mission memberfrom the United Statesof America
and,exceptas otherwiseexpresslyprovidedin this Agreement,shall ceaseupon
the dateof returnof the Mission memberto the United Statesof America. All
compensationduethe Mission membershall be paid prior to his departurefrom
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the ArgentineRepublic. Compensationfor the returntrip to the United States
of Americashallbe computedon the basisof the shortestusuallytraveledwater
routeregardlessof the routeandmethodof travel usedby the Missionmember.

Article 18

Each memberof the Mission and his family shall be furnishedby the
Governmentof the Argentine Republic with first-class accommodationfor
travel, via the shortestusually traveled water route, required and performed
underthis Agreement,betweenthe port of embarkationin the United Statesof
America andhis official residencein the ArgentineRepublic, both for the out-
ward and the return trip. The Governmentof the Argentine Republic shall
also pay all expensesof shipmentof householdeffects,baggage,andautomobile
of eachmemberof the Mission betweenthe port of embarkationin the United
Statesof Americaand his official residencein the ArgentineRepublic,as well
as all expensesof packing,crating,drayageandtransportationof suchhousehold
effects, baggage,and automobile from the Argentine Republic to the port of
entry in the United Statesof America. Transportationof suchhouseholdef-
fects, baggage,and automobileshall be effectedin one shipment, and all sub-
sequentshipmentsshallbe at the expenseof the memberof the Mission,except
as otherwiseprovided in this Agreement,or by mutual agreementwhensuch
shipmentsare necessitatedby circumstancesbeyondhis control.

Article 19

Detailed arrangementsfor paymentof transportationexpensesprovided
for by the precedingArticle in the caseof temporarypersonnelwho mayjoin
the Mission pursuantto the provisionsof Article 6 shallbedeterminedby nego-
tiation betweenthe Departmentof the Air Force and the Ministry of Aero-
nauticsatthetime the detailsfor the assignmentof suchpersonnelfor temporary
duty may be agreedupon.

Article 20

(a) Should the servicesof any memberof the Mission be terminatedby
the Governmentof the United Statesof America for any reasonwhatsoever
prior to completion of two (2) years’serviceas a memberof the Mission, the
cost of return to the United Statesof Americaof suchmember,his family, bag-
gage, householdgoodsand automobile shall be borneby the Governmentof
the United Statesof America. Similar expensesconnectedwith furnishing a
replacementshall also be borne by the Governmentof the United Statesof
America.

No. 4032



24 United Nations — Treaty Series 1957

(b) If, at the requestof the Governmentof the Argentine Republic,any
memberof the Mission is recalled,all expensesconnectedwith his returnto the
United Statesof Americashall be borneby the Governmentof the Argentine
Republic. If such Mission memberis replaced,the expensesconnectedwith
transportingthe replacementto his residencein the ArgentineRepublic shall
be borneby the Governmentof the Argentine Republic.

Article 21

If any memberof the Mission, or any memberof his family, should die
while assignedto the Mission, the Governmentof the ArgentineRepublicshall
havethe body transportedto suchplacein the United Statesof Americaas the
surviving membersof the family may decide,or to the home of record in the
United Statesof America, should the memberandhis family meet deathin a
common disaster, The cost to the Governmentof the Argentine Republic
shallnot exceedthe cost of preparingthe body for shipmentand transporting
theremainsfrom theplace of deceaseto NewYork City. Shouldthe deceasedbe
a memberof the Mission, his serviceswith the Mission shall be consideredto
haveterminatedfifteen (15) daysafter his death. Returntransportationto the
United Statesof Americafor the family of the deceasedmemberandfor their
baggage,householdeffects, andautomobileshall be provided as prescribedin
Article 18. All compensationdue the deceasedmember,including salary for
fifteen (15) days subsequentto his death,andreimbursementfor expensesdue
the deceasedmemberin connectionwith travel performedon official business
of the Governmentof the Argentine Republicshall, within fifteen (15) daysof
the demiseof said member,be paidto any personwho mayhavebeendesignated
in writing by the deceasedwhile serving under the terms of this Agreement;
or in the absenceof sucha designation,thento suchpersonasmaybe authorized
or prescribedby United Statesmilitary law,

Article 22

Compensationfor transportationandtravel expensesincurred by members
of the Mission during travel performedon official businessof the Government
of the ArgentineRepublicshall be providedby theGovernmentof the Argentine
Republic.

Article 23

Suitablemotor transportationwith chauffeurshall, on requestof the Chief
of Mission, be madeavailable by the Governmentof the ArgentineRepublic
for useby membersof the Mission for the conductof official businessof the
Mission.
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Article 24

The Governmentof the ArgentineRepublic shall, at its expense,provide
suitable office spaceand facilities for the use of the membersof the Mission.

Article 25

(a) Each member of the Mission shall be entitled annually to one (I)
month’sleave with pay or to a proportionalpartthereofwith pay for any frac-
tional part of a year. Unusedportionsof said leave shall be cumulative from
year to yearduring service as memberof the Mission.

(b) The leave may be spent in the Argentine Republic, in the United
Statesof America,or in any othercountry, but the expenseof travel andtrans-
portation not otherwiseprovided for in this Agreementshall be borneby the
memberof the Mission taking such leave. Travel time in connectionwith
leaveshall count as leaveandshallnot be in additionto the time authorizedin
this Article.

(c) The Governmentof the ArgentineRepublic agreesto grant the leave
specified in this Article upon receipt of Written application approvedby the
Chief of Missionwith dueconsiderationfor the convenienceof the Government
of the Argentine Republic.

(d) If the Governmentof the Argentine Republic is unable to grant the
leavewhen requested,the Ministry of Aeronauticswill grant it at anothertime
within thesameyearof serviceandunderthe sameconditionsalreadyset forth
in this Article. Paymentfor unusedleave,on aproportionalbasis,will bemade
to the membersof the Mission prior to their departurefrom the Argentine
Republic,provided that such leavehas been requestedand refusedin writing
in accordancewith the provisionsof this Article.

Article 26

The Governmentof the ArgentineRepublic shall provide at its expense
suitable medical and dental attention to membersof the Mission and their
families. In case a memberof the Mission becomesill or suffers injury, he
shall be placedin suchhospital, receivethe attention of suchdoctorsor obtain
medicinesat suchpharmaciesas may havebeenmutuallyagreedto in advance,
for regularuse, by the Minister of Aeronauticsand the Chief of Mission. All
expensesincurred as the result of suchillness or injury while the patient is a
memberof the Mission andremainsin the ArgentineRepublicshallbe paid by
the Governmentof the Argentine Republic. If the hospitalizedmemberis a
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commissionedofficer, he shall pay his cost of subsistence,but if he is a non-
commissionedofficer, the cost of subsistenceshallbe paid by the Government
of the Argentine Republic. Families shall enjoy the sameprivileges as those
provided in the regulationsof the Ministry of Aeronauticsfor its own per-
sonnel.

TITLE VI

REQUISITES AND CONDITIONS

Article 27

Any memberof the Mission unableto performhis dutieswith the Mission

by reasonof long-continuedphysical disability shall be replaced.

Article 28

So long as this Agreementis in effect the Governmentof the Argentine
Republic shall not engageor acceptthe servicesof any personnelof any other
foreign government,nor of any individual who is not a citizen of the Argentine
Republic, for duties of any nature connectedwith the Argentine Air Force
except for thosewhich may alreadyhave beencontractedfor by agreements
prior to the signing of the presentAgreement,or exceptby previousmutual
agreementbetweenthe Governmentof the United Statesof America andthe
Governmentof the Argentine Republic.

Article 29

Eachmemberof the Mission shallagreenot to divulge or in any waydis-
closeany confidentialor secretmatter of which he may becomecognizantin
his capacityas a memberof the Mission. This requirementshall continuein
forceafterthe terminationof serviceswith the Missionandafterthe termination
of this Agreement.

Article 30

It is understoodthat the personnelof the Armed Forcesof the United
Statesof America to be stationedwithin the Argentine Republic under this
Agreement,do not and will notcompriseany combatforces.

TITLE VII

NONACCREDITED PERSONNEL

Article 31

In additionto the accreditedpersonnelprescribedin Articles 4, 5, and 6~
the Departmentof the Air Force may assignsuch nonaccreditedpersonnelas
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may be requiredto perform the administrationof the Mission andto maintain
and operatethe aircraft and other equipmentassignedto the Mission. The
following Articles only shall apply to such nonaccreditedpersonnel:All of
Title IV andArticle 29.

IN WITNESS WHEREOF, the respectiverepresentatives,duly authorizedfor
the purpose,have signedthe presentAgreement,in duplicate, in the English
andSpanishlanguages.

DONE at BuenosAires, Argentina, this 3 day of October,1956.

For the Government For the Government
of the ArgentineRepublic: of the UnitedStatesof America:

Luis A. PODESTA COSTA Willard L. BEAULAC

Minister of Foreign Affairs AmbassadorExtraordinary
and Worship andPlenipotentiary

Julio CésarKRAUSE

Comodoro
Minister of Aeronautics

[sEAL] [sEAL]
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